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A: The product is a working light for use in motor vehicles
without exchangeable light sources. Do not operate while
driving.

B: The product is a reversing light without a replaceable
light source to be used in motor vehicles. Country-specif-
ic regulations are to be observed.

Other areas of application are not permitted. Do not open
product. This product requires additional assembly mate-
rial as described in the instructions. Use switches, cables
and fuses suitable for use in motor vehicles. Please make
sure that all of the parts are correctly fixed in order not to
damage mobile parts or functions of the vehicle. The cool-
ing element on the back heats up when the product is in
operation. For questions regarding maintenance or techni-
cal problems, please contact OSRAM customer service
via automotive-service@osram.com. *red, **black

©)

A: Das Produkt ist ein Arbeitscheinwerfer zur Verwendung
an Kraftfahrzeugen, der Uber keine austauschbare Licht-
quelle verfigt. Nicht wahrend der Fahrt betreiben.

B: Das Produkt ist ein Rickfahrscheinwerfer zur Verwen-
dung an Kraftfahrzeugen, der tber keine austauschbare
Lichtquelle verfugt. Landesspezifische Regelungen sind
zu beachten.

Andere Anwendungsfélle sind nicht zugelassen. Produkt
nicht 6ffnen. Dieses Produkt benétigt zuséatzliches Mon-
tagematerial geméaB Anleitung. Verwenden sie fir KFZ
geeignete Schalter, Kabel und Sicherungen. Achten Sie
bitte darauf, dass alle Teile ordnungsgemaB befestigt sind,
damit bewegliche Teile oder Funktionen des Fahrzeugs
nicht beeintrachtigt werden. Das Kiihlelement auf der
Riickseite heizt sich auf, wenn das Produkt in Betrieb ist.
Wenden Sie sich bei Fragen zur Wartung oder bei techni-
schen Problemen bitte an den OSRAM Kundendienst, den
Sie unter automotiveservice@osram.com erreichen.

*rot, **schwarz

®

A: Le produit est un phare de travail prévu pour une utili-
sation sur les véhicules & moteur sans sources lumineuses
remplacables. Ne pas manipuler le produit en conduisant.

B: Le produit est un feu de recul sans source lumineuse
remplacable a utiliser sur les véhicules a moteur. Veiller a
respecter les réglementations spécifiques en vigueur dans
votre pays.

Ne pas utiliser le produit pour d’autres applications. Ne
pas ouvrir le produit. Ce produit nécessite |'utilisation de
matériel d’assemblage supplémentaire, comme indiqué
dans le mode d’emploi. Utiliser des interrupteurs, des
cébles et des fusibles adaptés aux véhicules a moteur.
Veuillez vérifier que tous les éléments sont correctement
fixés, afin d’éviter d’endommager les pieces mobiles ou
les fonctions du véhicule. L’élément de refroidissement a
I’arriére se réchauffe lorsque le produit est en marche. Pour
toute question relative a I’entretien du produit ou tout
probléme technique, veuillez contacter le service clients
OSRAM en écrivant a automotive-service@osram.com.
*rouge, **noir

@)

A: Il prodotto € una luce di lavoro per I'utilizzo in veicoli a
motore privi di sorgenti luminose intercambiabili. Non met-
tere in funzione durante la guida.

B: Il prodotto & una luce da retromarcia senza sorgente
luminosa sostituibile da utilizzare nei veicoli a motore. E
necessario rispettare le normative nazionali specifiche.

Non sono permesse altre aree di applicazione. Non
aprire il prodotto. Questo prodotto richiede materiale
aggiuntivo per I'assemblaggio come descritto nelle istru-
zioni. Utilizzare interruttori, cavi e fusibili adatti per I'u-
tilizzo in veicoli a motore. Assicurarsi che tutte le parti
siano fissate in modo corretto al fine di non danneggia-
re le parti mobili o le funzioni del veicolo. L’elemento di
raffreddamento sul retro si riscalda quando il prodotto
€ in funzione. Per domande sulla manutenzione o pro-
blemi tecnici contattare il servizio clienti OSRAM all’in-
dirizzo automotive-service@osram.com. *rosso, **nero

®

A: Faro de trabajo para vehiculos que no disponen de una
fuente de luz intercambiable. No lo utilice mientras con-
duce.

B: El producto es una luz de marcha atras sin luz de re-
cambio para ser usado en vehiculos. Respete las norma-
tivas especificas de cada pais.

No se permite su aplicacién en otros campos. No lo abra.
Este producto requiere material adicional de instalacion
segun figura en las instrucciones. Utilice solo conmutado-
res, cables y fusibles aptos para vehiculos. Asegurese de
que las piezas estén bien fijadas para evitar que se dafien
las funciones o piezas moviles del vehiculo. El elemento
de refrigeracion situado en la parte posterior se calienta
cuando el faro esta encendido. Si tuviera algun problema
técnico o alguna consulta sobre el mantenimiento pénga-
se en contacto con el servicio de atencién al cliente OSRAM
a través de automotive-service@osram.com. *rojo, “*negro

®

A: Esta é uma luz de trabalho destinada a utilizagdo em
veiculos que nao dispdem de fontes de luz intercambiaveis.
Nao utilize enquanto conduz.

B: Esta é uma luz reversa sem fonte de luz intercambiavel
destinada a utilizagdo em veiculos a motor. Observe os
regulamentos especificos de cada pais.

N&o sdo permitidas outras areas de aplicagdo. Nao abra
o produto. Este produto necessita de material de mon-
tagem adicional, tal como descrito nas instrucdes. Utili-
ze interruptores, cabos e fusiveis adequados para veicu-
los motorizados. Por favor, certifique-se de que todas as
pecas estao fixas adequadamente de forma a né&o dani-
ficar as pegas moveis ou as fungdes do veiculo. O ele-
mento de arrefecimento na parte posterior se aquece
quando a luz esta ligada. Em caso de questdes relacio-
nadas com a manutengéo ou problemas técnicos, entre
em contacto com a assisténcia técnica OSRAM,
automotive-service@osram.com. *vermelho, **preto
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A: To mpoidv amotelei pwTiopd epyaaiag yla xprion oe
HOTOOIKAETEG, XWPIG avTaAAA§IueG TINYEG dwTIopoL. Na un
XpnoJottoleital katd tnv odrynon.

B: To mipoidv amotelei pwg omioboTtopeiag xwpig avrika-
TAOTAOIUN TNV GWTIOUOV, Yla XPrion € AUTOKIVOUHEVA
oxfuata. Ot CUYKEKPLUEVOL ava XWPA KAVOVIOUOI TIPETIEL
va tnpouvvtal.

Aegv eTitpéioval AAAot Topeic epappoyng. Mnv avoiyete
TO TIPOoiov. To Tpoidv amattei pdobeTa LAIKA CLVAPHO-
Adynong, oTwg Teplypadetal oTig odnyieg. Xpnotyottol-
note SlaKoOTTEG, KAAWSIa Kal achdAAeleq KATAAANAa yla
Xprion oe autokivoLpeva oxnuata. BeBawwBeite 6T 0Aa
Ta pépn eival owotd otepewpéva yia va amnodUyeTe Tn
{NULA TwV KIVNTWV €§APTNHATWY 1 TWV AEITOLPYIWY TOU
oxfHpatog. To otolxeio YUENG oTo Ttiow PEPOG BepaiveTtal
&Tav AelToupyel To TIPOIOV. IMa EPWTATELS OXETIKA HE TN
oLVTAPNON KAl yla TEXVIKA TIPOPRAAUATA, ETIKOWVWVNAOTE
ue TNV eumnpéTnon miehatwy tng OSRAM otn diebBuvon
automotive-service@osram.com. *KOKKIVO, “*Havpo

@

A: Dit product is als werklamp te gebruiken in motorvoer-
tuigen die geen vervangbare lichtbronnen hebben. Bedien
het product niet tijdens het rijden.

B: Het product is een achteruitrijlamp zonder vervang-
bare lichtbron voor gebruik in motorvoertuigen. Houd re-
kening met de regelgeving in uw land.

Het is niet toegestaan het product op een andere manier te
gebruiken. Open het product niet. Dit product vereist extra
materiaal om samengesteld te kunnen worden, zoals be-
schreven staat in de handleiding. Gebruik schakelaars,
kabels en zekeringen die geschikt zijn voor motorvoertuigen.
Gelieve erop te letten dat alle onderdelen in de juiste volg-
orde worden bevestigd, zodat bewegende delen of functies
van de wagen niet worden beschadigd. Het koelelement
aan de achterzijde wordt warm wanneer het product in bedrijf
is. Voor vragen over onderhoud of technische problemen
kunt u contact opnemen met de klantenservice van OSRAM
via automotive-service@osram.com. *rood, **zwart

®

A: Produkten ar en arbetslykta fér anvandning i motorfor-
don utan utbytbara ljuskallor. Anvand den inte nér du kor.

B: Produkten &r en backlampa utan utbytbar ljuskélla som
ska anvéndas i motorfordon. Landspecifika regler ska foljas.

Den far inte anvéndas i nagot annat syfte. Oppna inte
produkten. Den har produkten kréaver ytterligare monte-
ringsmaterial — se anvisningarna. Anvand brytare, kablar
och sakringar som &r lampliga fér motorfordon. Se till att
alla delar ar korrekt fasta for att inte skada rorliga delar
eller fordonets funktioner. Kylelementet pa baksidan varms
upp nar produkten ar aktiverad. Om du har fragor om
underhall eller tekniska problem kontaktar du OSRAM:s
kundtjanst via automotive-service@osram.com. *rétt, *svart

@

A: Tama tuote on tydvalo, jota tulee kayttaa sellaisissa
moottoriajoneuvoissa, joissa ei ole vaihdettavia valonléah-
teitd. Al kdyta ajon aikana.

B: Tama tuote on moottoriajoneuvoissa kaytettava peruu-
tusvalo ilman vaihdettavaa valonlahdettd. Maakohtaisia
sdannoksia on noudatettava.

Muut kayttétavat eivat ole sallittuja. Al4 avaa tuotetta.
Taman tuotteen kokoaminen edellyttda kayttdohjeissa
kuvattuja ylimaaraisid kokoonpanomateriaaleja. Kayta
kytkimia, kaapeleita ja sulakkeita, jotka sopivat mootto-
riajoneuvoihin. Varmista, ettd kaikki osat on kiinnitetty
kunnolla, niin etteivat ne vahingoita ajoneuvon liikkkuvia
osia eivatka haittaa ajoneuvon toimintoja. Takana oleva
jaéhdytyselementti kuumenee, kun tuote on toiminnassa.
Kunnossapitoa tai teknisid ongelmia koskevat kysymyk-
set voi osoittaa OSRAM-asiakaspalveluun osoitteeseen
automotive-service@osram.com. *punainen, **musta

®

A: Produktet er et arbeidslys for bruk i motoriserte kjoretoy
som ikke har utbyttbare lyskilder. Ikke bruk produktet mens
du kjorer.

B: Produktet er et ryggelys uten utskiftbar lyskilde, for bruk
i motorkjeretoyer. Landsspesifikke forskrifter ma felges.

Andre bruksomréder er ikke tillatt. Ikke apne produktet.
Dette produktet krever ytterligere monteringsmaterialer,
som beskrevet i instruksjonene. Bruk brytere, kabler og
sikringer som er egnet for bruk i motoriserte kjoretoy.
Pass pa at alle delene er riktig festet for ikke a skade
kjoretoyets mobile deler eller kjoretoyets funksjoner. Kjo-
leelementet p& baksiden varmes opp nar produktet er i
drift. Hvis du har spersmaél angaende vedlikehold eller
tekniske problemer, kan du kontakte OSRAMs kundeser-
vice pa automotive-service@osram.com. *rad, **svart

A: Produktet er et arbejdslys til brug i motorkeretojer uden
udskiftelige lyskilder. Ma ikke betjenes under kersel.

B: Produktet er en baklygte uden en udskiftelig lyskilde til brug
i motorkeretajer. Landespecifikke regler skal overholdes.

Andre anvendelsesomrader er ikke tilladt. Abn ikke produk-
tet. Dette produkt kraever yderligere monteringsmateriale
som beskrevet i instruktionerne. Brug kontakter, kabler og
sikringer, der egner sig til brug i motorkaretgjer. Kontroller,
at alle dele er korrekt fastgjort for at undga skade pa bevee-
gelige dele eller funktioner pa keretojet. Koleelementet pa
bagsiden opvarmes, nar produktet er taendt. Hvis du har
spergsmal vedrerende vedligeholdelse eller tekniske
problemer, bedes du kontakte OSRAM-kundeservice via
automotive-service@osram.com. *rad, **sort

@

A: Tento vyrobek je pracovni svétlo pro pouziti na moto-
rovych vozidlech bez vyménitelnych svételnych zdroja.
NepouZivejte pfi fizeni.

B: Tento vyrobek je zpétné svétlo bez vyménitelného své-
telného zdroje. Je uréen pro pouZiti v motorovych vozidlech.
Dodrzujte narodni nafizeni.

Jiné zplsoby pouziti nejsou povoleny. Vyrobek nerozebi-
rejte. Vyrobek vyzaduje dal$i montazni materidl, jak je
popsano v navodu. Pouzivejte vypinace, kabely a pojistky
vhodné pouziti v motorovych vozidlech. Ujistéte se, Ze
jsou vSechny prvky spravné pfipevnény, aby nemohlo
dojit k poskozeni pohyblivych prvki nebo ovlivnéni funk-
ci vozidla. Chladici prvek v zadni ¢asti se pfi provozu
zahtiva. Na dotazy ohledné udrzby a technickych pro-
blém( vam odpovi zakaznicka linka OSRAM na e-mailu
automotive-service@osram.com. *Cervena, **¢erna

OSRAM
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A: OTOT NpoAyKT ABnseTcs paboynM OCBELLEHVEM ANns
CMONb30BaHYsi B aBTOMOGWSISIX 6€3 CMEHHbIX NICTOYHUKOB
ocBeLLeHus. He ncnonbayiite Bo Bpemst BOXAEHUS.

B: O1oT npoaykT npepcTaensieT coboli hoHapb 3agHEro
xopa 6€3 CMEHHbIX MCTOYHMNKOB OCBELLEHUS AJ1S UCMOSb-
30BaHVsA B aBTomMo6unsax. Cobnogante HOpMbl, MPUMEHN-
Mble B CTPaHe VCMosb30BaHNS.

MpumeHeHne B Apyrux uensx sanpeLieHo. He BCKpbl-
BalTe NpoAykT. [Ons aTtoro npoaykta TpebyloTcst fo-
NOSTHUTENbHbIE MOHTa>XKHbIE aKCeccyapsbl, Kak onmcaHo
B MHCTPYKUMsAX. VicnonbayinTe nepeknoyaTteny, kabenu
1 NpefoxpaHnTeny, NoaxoasLLme ANs NCnonb30BaHNs
B aBToMO6uNax. YéeamTech, 4TO BCe AeTany npasub-
HO 3aKpenJsieHbl, 4TO6bl N36eXaTb NOBPEXAEHNS ABU-
XKYLLMXCS YacTen nnun HapyLueHns hyHKUni aBTomobu-
ns. Pacnono)eHHblli c3afu oxna)kaatoLmnin anemMeHT
HarpeBaeTcsa BO BpeMs paboTbl npoaykTa. o Bonpo-
caMm KacaTteflbHO O6CNY>KMBaHUS MW NS peLleHuns
TEXHUYECKMX NPO6nem CBsXXNUTeCb CO cnyxX6oi no
pa6ote ¢ knneHtamn OSRAM no appecy an. nNoyTbl
automotive-service@osram.com. *KpacHbIi, “*4epHbIi

®@

A: Ocbl eHiM anmacTbIpblNaTbiH >XXapblk Ke34epi oK
aBTOKesiKTepAe naiaanaHyFa apHanFaH )XYMbIC OPHbIHbIH
XapblFbl 6onbin Tabbinagpl. Kenik >Xypridy kesiHge
naiganaH6aHpl3.

B: ©Him aBTOKeNiKTEpAE NaipanaHyra apHanFaH ayblCTbl-
pbiNaTbiH XXapblk Ke3i XX0K apTKpl XYpic wambl 601bIn
Tabbinafbl. OHIM NaganaHbinatbiH engeri HopmaTusTep
cakranybl TuiC.

OHbl 6acka MakcaTTa nanganaHyra 6onmarigbl. OHiMa
awnaHpI3. Hyckay 60iibiHLLIA OHIM YLUiH KOCbIMLLA OpHaTy
MaTtepuarbl KaxxeT. ABTOKeniKTepae nanpanaHyra xapamgp!
aybICTbIPbIN-KOCKbILLTaPAb!, Kabenbaepai xXaHe 6ankuTbiH
caKTaHabIpFbILUTapApl NaiganaHbiHbi3. KenikTii Mobunbai
GerLueKTepiH Hemece (YHKLMSNAPbIH 3aKbiMaamac YLUiH
6apnblk 6enweKTepiH AyPbIC GEKITINMEHIHe KO3 XETKI3iHi3.
OHIM XYMbIC iCTEreH Keaae, apTKbl XKaKTarbl CybITKbILL 3ne-
MEHT Kbi3afbl. TEXHMKaNbIK KbI3MET KOPCETY Hemece
TEeXHVKabIK aKayblKTap XKeHiHAe cypakTapbiHbi3 6ap 6on-
ca, OSRAM koMMaHUACbIHbIH TyTbIHYLbIIAPFa Konaay
KepceTy KbI3MeTiHe automotive-service@osram.com MekeH-
>Karibl 60oMbIHLLA XxabapnacbIHpI3. *KbI3bll, “*kapa

®

A: Ez a termék egy munkaldampa, amely cserélhetd
fényforras nélkili gépjarmivekkel vald haszndlatra készult.
Vezetés kozben ne haszndlja.

B: Ez a termék egy cserélhetd fényforras nélkdli tolatélampa
gépjarmivekhez. Az egyes orszagokra vonatkozdé
szabalyozasokat be kell tartani.

Mas terlleten valé felhasznélds nem engedélyezett. Ne
nyissa fel a terméket. A termékhez 6sszeszereléséhez az
Utmutatoban leirtak szerint tovabbi anyagok szlikségesek.
Gépjarmdvekben valé hasznalatra alkalmas kapcsoldkat,
kabeleket és biztositékokat hasznaljon. Gondoskodjon
réla, hogy minden alkatrész megfelelen rogzitve van, hogy
a jarmd mozgo alkatrészei, illetve funkcidi ne karosodjanak.
A hatoldalon talalhaté hiitéelem a termék miikddése kdzben

felhevil. A karbantartassal vagy a miiszaki problémakkal
kapcsolatos kérdésekkel forduljon az OSRAM
Ugyfélszolgdlatahoz az automotive-service@osram.com
e-mail-cimen. *piros, “*fekete

A: Ten produkt jest Swiattem roboczym przeznaczonym
do uzytku w pojazdach silnikowych bez wymiennych zré-
det Swiatta. Nie wtacza¢ podczas jazdy.

B: Ten produkt to $wiatto cofania bez wymiennego zrédta
Swiatta do stosowania w pojazdach silnikowych. Nalezy
przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw krajowych.

Inne zastosowania sg niedozwolone. Nie otwieraé pro-
duktu. Do zamontowania tego produktu potrzebne sa
dodatkowe materiaty wymienione w instrukcji. Uzy¢
przetacznikéw, przewoddéw i bezpiecznikdw przezna-
czonych do pojazdéw silnikowych. Upewnic¢ sig, ze
wszystkie czesci sa poprawnie zamocowane, aby nie
uszkodzi¢ ruchomych czesci ani funkcji pojazdu. Ele-
ment chtodzacy z tytu nagrzewa sig, gdy produkt jest
wiaczony. W razie pytan dotyczacych konserwaciji lub
probleméw technicznych nalezy skontaktowac sie z dzia-
tem obstugi klienta firmy OSRAM pod adresem e-mail
automotive-service@osram.com. *czerwony, **czarny

&

A: Tento produkt sluzi ako pracovné svetlo na pouzitie v
motorovych vozidlach bez vymenitelnych zdrojov svetla.
Nepouzivajte pocas riadenia vozidla.

B: Produkt je cuvacie svetlo bez vymenitelného svetelné-
ho zdroja na pouzitie v motorovych vozidlach. Je nutné
dodrziavat nariadenia prislusnej krajiny.

Iné oblasti pouzitia nie su povolené. Vyrobok neotvaraj-
te. Tento vyrobok vyzaduje dodato¢ny montazny mate-
ridl podla popisu v navode. Pouzite spinace, kable a
poistky vhodné na pouzitie v motorovych vozidlach.
Dbajte na to, aby boli vSetky diely riadne pripevnené,
aby tak neboli obmedzené pohyblivé ¢asti alebo funkcie
vozidla. Chladiaci prvok na zadnej strane sa zahrieva,
ked' je vyrobok v prevadzke. S otazkami tykajucimi sa
udrzby alebo technickych problémov sa obratte na za-
kaznicky servis spolo¢nosti OSRAM na e-mailovej ad-
rese automotive-service@osram.com. *Cervena, **Cierna

A: Izdelek je delovna lu¢ za uporabo v motornih vozilih brez
zamenljivih svetlobnih virov. Izdelka ne upravljajte med
voznjo.

B: Izdelek je lu¢ za vzvratno voznjo brez zamenljivega
svetlobnega vira, namenjen za uporabo v motornih vozilih.
Upostevati je treba nacionalne predpise.

Druga podroc¢ja uporabe niso dovoljena. Izdelka ne odpi-
rajte. Za ta izdelek je potreben dodaten material za name-
stitev, kot je opisano v navodilih. Uporabljajte stikala, kable
in varovalke, ki so primerni za uporabo v motornih vozilih.
Vsi deli morajo biti dobro pritrjeni, da ne poskodujete mo-
bilnih delov ali funkcij vozila. Hiadilni element na zadniji
strani se segreje, ko izdelek deluje. Ce imate vprasanja o
vzdrzevanju ali e imate tehni¢ne tezave, pisite oddelku
za podporo uporabnikom druzbe OSRAM na e-postni
naslov automotive-service@osram.com. *rdeca, **¢rna

OSRAM
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A: Bu Uruin, degistirilebilir 1sik kaynaklari olmayan motorlu
araglarda kullaniimasi amaglanan galisir bir 1siktir. Strls
sirasinda calistirmayin.

B: Bu Uriuin, degistirilebilir isik kaynagi olmayan ve motor-
lu araglarda kullaniimasi amaglanan geri vites lambasidir.
Ulkeye 6zgu diizenlemeler takip edilmelidir.

Diger uygulama alanlarina izin verilmez. Uriinii agmayin.
Bu Urlin, talimatlarda belirtildigi lizere ek montaj mal-
zemesi gerektirir. Motorlu araclarda kullaniimasi uygun
salterleri, kablolari ve sigortalari kullanin. Litfen aracin
mobil pargalarina veya iglevlerine zarar vermemek igin
tum pargalarin dogru sekilde sabitlendiginden emin
olun. Uriin calisirken, arka taraftaki sogutma elemani
1sinir. Bakim veya teknik sorunlar ile ilgili sorulariniz igin
automotive-service@osram.com adresinden OSRAM
misteri hizmetlerine ulasabilirsiniz. *kirmizi, **siyah

A: Ovaj je proizvod radno svjetlo namijenjeno upotrebi u
motornim vozilima bez izmjenijivih izvora svjetlosti. Nemoj-
te rukovati proizvodom tijekom voznje.

B: Ovaj je proizvod straznje svjetlo bez zamjenskog izvora
svjetla i namijenjen je upotrebi u motornim vozilima. Pridr-
Zavajte se specifiénih drzavnih regulativa.

Druga podrucja primjene nisu dopustena. Nemojte
otvarati proizvod. Za proizvod su potrebni dodatni ma-
terijali za sastavljanje, kao $to je navedeno u uputama.
Koristite prekidace, kabele i osigurace namijenjene
upotrebi u motornim vozilima. Provjerite jesu li svi di-
jelovi ispravno ucévr$éeni da ne biste ostetili pokretne
dijelove ili funkcije vozila. Element za hladenje sa stra-
Znje strane zagrijava se dok je proizvod u upotrebi.
Pitanja o odrzavanju ili tehnic¢kim problemima postavi-
ti mozete korisnickoj sluzbi tvrtke OSRAM na adresu
e-poste automotive-service@osram.com. *crveno, **crno

A: Produsul este o lampa de lucru folosita in vehiculele cu
motor fara surse de lumina inlocuibile. Nu operati dispo-
zitivul in timpul conducerii.

B: Produsul este un far pentru mers inapoi, fara sursa de
lumina ce se poate inlocui, destinat pentru utilizare la
vehicule motorizate. Reglementarile locale trebuie respec-
tate.

Alte utilizari nu sunt permise. Nu deschideti produsul.
Acest produs necesita materiale de montaj suplimen-
tare, asa cum este indicat in instructiuni. Folositi co-
mutatoare, cabluri si sigurante adecvate pentru utili-
zarea in vehiculele cu motor. Asigurati-va ca fiecare
dintre piese este fixata corect pentru a nu afecta pie-
sele mobile sau functiile vehiculului. Elementul de ra-
cire din spate se incalzeste in timpul functionarii pro-
dusului. Pentru intrebari cu privire la intretinere sau la
probleme tehnice, contactati serviciul OSRAM de relatii cu
clientii la automotive-service@osram.com. “rosu, **negru

A: MpopyKTbT NpefcTaenssa paboTHa CBETNVHA 3a Yro-
Tpeba B MOTOPHW NPEBO3HN cpeacTsa 6e3 cMeHsemMun
M3TOYHMUYM Ha cBeTNMHa. He paboTeTe ¢ npoAyKTa, Aoka-
TO Wodumpare.

B: To3n npoayKT npefcTaensaea 3afeH dap 6e3 cMeHseM
M3TOYHUK Ha CBET/IMHA, NpefHasHayeH 3a ynotpeba B
MOTOPHM NPeBO3HN cpeacTaa. Tpsibea fa ce cbbnogasat
cneunduyHnTe 3a abpXKasaTa pasnopenom.

[Lpyrv ccepn Ha NPUNoXeHe He ca No3BoreHn. He oteapsii-
Te npopaykTa. To3u NPOAYKT N3VCKBA AOMbIHUTENHN MOHTaXX-
HU MaTepuan, KakTo € onncaHo B MHCTPYKLUmuTe. V3nons-
BaliTe NPeBKIoYBaTENM, KaGen 1 NpeanasvuTent, NopXoasLLm
3a ynoTtpe6a B MOTOPHW NPEBO3HN CPeACTBa. YBepeTe ce, 4e
BCUYKM YacTW ca 3axsBaHaTu [ob6pe, 3a Aa He nospeauTe
MOABVPKHUTE YacTV UM (PYHKLWN Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.
OxnakalmsT enemMeHT B 3aHarta 4acT ce 3arpsisa, Korato
NMPOAYKTLT PaboTy. AKO MMaTe BbMPOCU OTHOCHO NMOAAPHX-
Karta unm TeXHNHeCKu nNpobrnemm, ce CBbPXKETe C OThena 3a
obenyxBaHe Ha knveHTn Ha OSRAM Ha vmeinn agpec
automotive-service@osram.com. *4epBeHo, **4epHO

®

A: Kénealune toode on mootorsdidukitele moeldud t66tu-
li, millel pole vahetatavaid valgusallikaid. Arge kasutage
juhtimise ajal.

B: Konealune toode on mootorsdidukitele méeldud tagur-
dustuli, millel pole vahetatavaid valgusallikaid. Jargida
tuleb riiklikke néudeid.

Muud kasutusvaldkonnad pole lubatud. Arge avage toodet.
Toode vajab juhendis kirjeldatud tdiendavaid montaazima-
terjale. Kasutage mootorsdidukitele sobivaid luliteid, kaab-
leid ja kaitsmeid. Palun veenduge, et kdik osad on néue-
tekohaselt kinnitatud ning ei kahjusta séiduki funktsioone
voi liikuvaid osi. Tagumine jahutuselement soojeneb too-
te kasutuse ajal. Hoolduse v&i tehniliste probleemide kor-
ral vGtke hendust OSRAMi klienditeenindusega (e-post:
automotive-service@osram.com). *punane, “*must

@

A: Sis gaminys yra darbo Zibintas, skirtas naudoti motori-
nése transporto priemonése be kei¢iamuyjy Sviesos Saltiniy.
Nesinaudokite vairuodami.

B: Sis gaminys yra atbulinés eigos Zibintas be keiiamo
Sviesos Saltinio, skirtas naudoto motorinése transporto
priemonése. Butina laikytis Salyje galiojanciy taisykliy.
Kiti panaudojimo budai yra draudziami. Nebandykite
gaminio atidaryti. Siam gaminiui reikalingos papildomos
montavimo priemonés, kaip aprasyta instrukcijose.
Naudokite motorinéms transporto priemonéms tinka-
mus jungiklius, laidus ir saugiklius. |sitikinkite, jog visos
dalys yra tinkamai sureguliuotos, kad nebity paZeistos
mobilios transporto priemonés dalys ar funkcijos. Ga-
miniui veikiant gale esantis ausinimo elementas jkais-
ta. Jei turite klausimy apie prieziiira ar technines pro-
blemas, kreipkités | OSRAM klienty aptarnavimo centra
automotive-service@osram.com. *raudona, **juoda
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A: Produkts ir darba lukturis izmanto$anai transportlidzek-
los, kuriem nav nomainami gaismas avoti. Neizmantot
brauk$anas laika.

B: Produkts ir atpakalgaitas lukturis bez nomainama gais-
mas avota, kuru var izmantot transportlidzeklos. Jaievero
katrai valstij specifiskie noteikumi.

Citi izmanto$anas veidi nav pielaujami. Neatvért produktu.
Produktam nepiecie$ams papildu montazas materials, at-
bilstosi lietoSanas instrukcijai. Izmantot transportiidzekliem
piemeérotus slédzus, vadus un drosinatajus. Ludzu, parlie-
cinieties, ka visas detalas tiek uzstaditas pareizi, lai nebo-
jatu transportiidzekla kustigas detalas vai funkcijas. Produk-
ta darbibas laika dzeséSanas elements aizmuguré uzkarst.
Ar jautajumiem par remontdarbiem vai tehniskam problémam
vérsties pie OSRAM klientu servisa, izmantojot e-pasta
adresi automotive-service@osram.com. *sarkans, **melns

A: Proizvod je radno svetlo za upotrebu u motornim vozi-
lima koja nemaju izmenljive izvore svetlosti. Ne rukujte
proizvodom dok vozite.

B: Proizvod je zadnje svetlo bez zamenljivog izvora sve-
tlosti za upotrebu na motornim vozilima. Potrebno je pri-
drzavati se propisa koji su specifi¢ni za datu zemlju.
Druge oblasti primene nisu dozvoljene. Ne otvarajte proi-
zvod. Za ovaj proizvod je potreban dodatni materijal za
montazu kao $to je opisano u uputstvima. Koristite preki-
dace, kablove i osigurace pogodne za upotrebu u motor-
nim vozilima. Uverite se da su svi delovi ispravno fiksirani
kako ne biste ostetili pokretne delove ili funkcije vozila.
Rashladni element sa zadnje strane se zagreva kada pro-
izvod radi. Za sva pitanja koja se tiCu odrzavanja ili tehnic-
kih problema, kontaktirajte OSRAM korisni¢ku podrsku na
automotive-service@osram.com. *crveno, **crno

A: Llein Bupi6 € dhapoto po6o4oro cBitna asisi MOTOPHMX
TpaHCMNopPTHUX 3aco6iB 6e3 3MiHHUX fkepen ceitna. He
BMKOPUCTOBYIiTe, NepebyBatoyn 3a KEPMOM.

B: Llei BMpi6 € 3apHbo0 hapoto 6e3 3MIHHUX gKepen
CBIiTNa Ans MOTOPHYMX TPaHCMOPTHMX 3aco6iB. O60B’A3K0BO
[OTPUMYMTECA HOPMATUBHMX BUMOT KpaiH.

BuikopucToByBaT MOro 3 iHLLO MeToo 3a60poHeHo. He
BigKkpuBanTe Bupi6. [Ins uporo Bupoby noTpibeH gopar-
KOBUIA MOHTa)KHUIA MaTepian, sik 3a3Ha4eHo B iHCTPYKLT.
BukopucToByiiTe nepemukadi, kabeni n 3anobi>KHUKN,
nNpr3HaYeHi Anst MOTOPHUX TPaHCMOPTHUX 3acobis. MNepe-
KOHalTecs, Lo BCi Aetani 3akpinieHi HaneXxHnM YuHoMm,
o6 3ano6irT NOLUKOIXKEHHIO pyXoMUX getanen abo
nopyLUeHHI0 yHKLi aBToMOo6ins. OxonomxysasbHUIA
efIEMEHT No3afy HarpiBaeTbCsi, KON BUKOPUCTOBYETHCSA
uen Bnpi6. 3 nNuTaHb WOA[o 06CnyroByBaHHA abo BUpI-
LUIEHHS TEXHIYHUX Npob6nemM 3BepTanTecs A0 CnyX6u
niaTpumMkn OSRAM Ha appecy eneKTPOHHOI moLwTu
automotive-service@osram.com. *4epBOHUIA, **YOPHUI

ECE R10, ECE R148

www.osram.com/am-guarantee

OSRAM Prosperity Co. Ltd
Room 4007-4009 Office Tower
Convention Plaza

1 Harbour Road

Wanchai, Hong Kong
www.osram.com
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IP6K9K OSRAM GmbH

Nonnendammallee 44

13629 Berlin, Germany
automotive-service@osram.com
www.osram.com



